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Щ О Ц | ? 

а ) -Без рук, без олівця — малюю зиму без к інця? 
б) Як напишете трьома буквами: з а м е р з л а в о д а ? 
в) Має роги, має ноги, все тримається підлоги? 

Щ О Ц Е ? 

Не кущ, а з листочками, не сорочка, а зшита, не 
людина, а дива розказує, розуму навчає. 

Х Т О я ? 
З води я виходжу, 
В повітрі літаю, 
Як холодно стане, 
На землю спадаю. 

Х Р Е С Т И К І В К А 

грошова установа 
турецький достойник 
дівоче ім'я 
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інакше — насміх 
мешканець Арабії 
музичний інструмент 

Букви на місці хрестиків дадуть назву українсь­
кого музичного інструмента. 

М А Г І Ч Н И Й К В А Д Р А Т 

- росте в тіні 
- знаряд зору 
- багато співаків 

Х Т О Ц Е ? 

(Євген Яворівський) 

Плиг-плиг! Скік-скік! 
В нього ніжки прудкі, 
В нього вушка довгенькі, 
В нього хвостик к у ц е н ь к и й . . . 
Хто ж цей побігайчик? 
Це сіренький 

Н А Р О Д Н І З А Г А Д К И 

а) Живе — лежить, умре — побіжить. 
б) У дворі горою, у хаді водою. 
в) Дід без сокири міст ладнає. 
г) Людей не було, дощок не клали, 

А через річку міст збудували. 

З А Г А Д К И - Н Е Д О М О В К И 

а) В небі хмара пролітала, 
Білий пух порозсипала. 
Він на землю міцно ліг, 
Називають його . . . . 

б) Без води не міниться, 
А з водою піниться, 
Миє руки, миє тіло, 
Знаю, знаю, це є . . . . 

Р О З В ' Я З К А Р О З В А Г И „ Д І Л И ЧЕСНО, Р А Х У Й 
В Д У М Л И В О ! " 

Дні : Доляри : Центи: 
1 1.00 1 Починаючи п е р ш и м 
2 2.00 2 днем і одним доларом, 
3 3.00 4 кожного дня на один до-
4 4.00 8 ляр більше: 1, 2, 3 . . . 
5 5.00 16 Починаючи п е р ш и м 
6 6.00 32 днем і одним центом, ко­
7 7.00 64 жного дня удвоє більше 
8 8.00 1.28 дол. центів: 1, 2, 4, 8 . . . 
9 9.00 2.56 " Рубрика центів пере­

10 10.00 5.12 " вищила рубрику долярів 
11 11.00 10.24 " на суму 10.00 дол., от­
12 12.00 20.48 " же Степан відібрав со­
13 13.00 40.96 " бі те, що йому був ви­
14 14.00 81.92 " нен Петро. 83 центи — 
15 15.00 це зворот того завдат­
16 16.00 ку, що його Степан дав 
17 17.00 на початку Петппкї 
Разом 153.00 163.83 дол. 

Щ И Р Е Б А Ж А Н Н Я 

Учитель: Юрчику, дай меш те, що маєш в устах! 
ВДрчик: Д у ж е радо, але не можу. Це біль зуба ! \ ? 

ж у р н д л д л я Д І Т Е Й к о ж н о г о віку 
з кольоровими ілюстрація виходить кожного місяця 
у Видавішцтві „Свобода" заходами Українського Народ­
ного Союзу. Редагує Колегія. Річна передплата становить 
у ЗОА — 5.00 долярів, у інших країнах — рівновартість 
ціс.ї суми. Для членів УНС — 4.00 доляри. Ціна окремого 
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МОРОЗ 
(Ілюстрації Петра Холодного) 

Гей, Діду Морозе, здоровий і дужий, 
Не скрипай дарма попід хату ї школу — 
Ми, діти, ніяк за тобою не тужим, 
Ми маєм у себе святого Миколу. 
А з ним ангелята, гарнесенькі дуже, 
У них подаруночків повні ґринджоли — 
Гей, Діду Морозе, здоровий та дужий, 
Не скрипай дарма попід хату чи школу! 

С к р и п а т и — скрипіти (to squeak, to scroop); 
ґ р и н д ж о л и — санки перевозити вантаж ( в а н т а ж 
— load). 

Р О л Я н U к 

Роман ЗАВАДОВИЧ 

МИКОЛАЮ СВЯТИЙ! 

ш 

Сі 

1 
Миколаю святий, 
Ти так любиш дітей, 
Що приходиш до нас 
В зимовий лютий час, 
У морозяну ніч 
В сяйві зір, Божих свіч. 
Миколаю святий, 
Ти все добрий такий, 
То й тепер добрий будь, 
Грішки наші забудь, 
В нашу хату прийди, 
Ангелят приведи! 
Миколаю святий, 
Опікун всіх нас ти: 
Прожени з наших хат 
Геть усіх чортенят, 
Щоб ми, діти малі, 
Були добрі — не злі. 
Миколаю святий, 
Ти так любиш дітей, 
Тож до нас добрий будь, 
Грішки наші забудь, 
Всі провини прости 
І до нас загости! 
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Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Зенона ОНИШКЕВИЧА 

П Р И Г О Д А Ч О Р Т И К А К А Л А Т Ь К А 

В і д к о л и світ світом, п о ж и л ь ц і п е к л а з а в ж д и 
б у л о чорні . Від т о г о ї х і н а з в а н о ч о р т а м и . А л е 
я к о с ь н е д а в н о в п е к л і п о ч а л и с я невдоволен і роз­
мови . 

— Ч о м у н а м бути т і л ь к и ч о р н и м и ? — говори­
л и доросл і чорти . — Т а ж на земл і ж и в у т ь різні 
л ю д и ; к р і м ч о р н и х , є жовт і , червоні , бронзові , бі­
л і . . . Щ о б д о н и х м о ж н а б у л о л е г ш е п ід ійти й на ­
м о в л я т и н а зло , мусимо б у т и в у с ь о м у подібні до 
н и х . 

Я к д і й ш л и ці розмови д о в у х пекельно ї стар­
ш и н и , то н а й с т а р ш и й чортисько , Сатана , с к л и к а в 
з а г а л ь н і збори. 

З і й ш л и с я чортиська , чорти , ч о р т и к и й чорте­
н я т а т а й у х в а л и л и , щ о їх ч о р н у ш к і р у т р е б а пе­
р е м а л ю в а т и н а різні к о л ь о р и , я к у л ю д е й . З н а й ­
ш л и с я в п е к л і с п е ц і а л і с т и і від т а к о г о д і л а : тер­
л и щ і т к а м и ш к і р у , п о с и п а л и я к и м и с ь п о р о ш к а ­
ми, м а л ю в а л и — і з а к і л ь к а днів у с я п е к е л ь н а 
брат ія т а к з м і н и л а с я , щ о н е л е г к о б у л о в ідр ізнити 
ч о р т а ч и ч о р т и к а від звичайно ї л ю д и н и . А л е це 
с т о с у в а л о с я л и ш е ш к і р и , бо р і ж к и і х в о с т и поза ­
л и ш а л и с я . Щ о п р а в д а , один с т а р е з н и й ч о р т и щ е 
р а д и в р і ж к и п о с п и л ю в а т и , а хвости повтинати , 
а л е й о г о з а к р и ч а л и , бо від того д у ж е потерпів би 
ч о р т я ч и й гонор . Т о ж у х в а л и л и з а к р и в а т и р і ж к и 
ш а п к а м и або к а р т у з а м и , а хвости — п о с к р у ч у в а ­
ти у в у з л и і добре п р и х о в а т и в ш т а н а х . 

І К а л а т ь к а , н е в е л и к о г о ч о р т и к а , п е р е р о б и л и 
п е к е л ь н і ч е п у р у н и н а б ілого х л о п ц я . 

Н а д х о д и в п р а з н и к святого М и к о л а я , і С а т а н а 
п р о г о л о с и в н а к а з , щ о б усі ч о р т и к и та ч о р т е н я т а 
в и б р а л и с я н а з е м л ю п і д м о в л я т и х л о п ц і в та дів­
чат , н а зл і в ч и н к и . 

Отож, я к К а л а т ь к о , б у в а л о , н а г л я д и т ь , щ о 
десь з і б р а л а с я к у п к а х л о п ц і в , то з а р а з непомітно 
всунеться м і ж них . А хлопц і , я к х л о п ц і : аби л и ш 
один п о ч а в , то всі, не д у м а ю ч и , р о б л я т ь те саме. 
Ч а с о м і розбиті ш и б к и з д зенькотом л е т і л и з в ікон, 
і м у р и міста р я б і л и від р і з н и х напис ів та рисунк ів , 
і дерева та к у щ і в п а р к а х с т о я л и з о б л а м а н и м га­
л у з з я м . . . 

Н а празник святого Миколая п р и б у в н а зем­
л ю с в я т и й У г о д н и к з а н г е л а м и о б д а р о в у в а т и доб­

р и х і ч е м н и х дітей. З а я с н і л и ш к і л ь н і з а л і й цер ­
ковні домівки я с к р а в и м світлом, с п о в н и л и с я д и ­
т я ч и м г а м о р о м . 

К а л а т ь к о стояв під ш к о л о ю і д у м а в : 
„ Ч о м у б мені не п іти м і ж д і т е й ? М о ж е б і я 

щ о с ь д і став з т и х п о д а р у н к і в ? Щ о п р а в д а , до с в я ­
того М и к о л а я небезпечно п ідходити , він з а р а з п і з ­
н а в би, х т о я , а л е котрогось м а л о г о а н г е л и к а м о ж ­
на б і п іддурити . А я не а б и я к г о л о д н и й , і к і л ь к а 
бублик ів ч и к о р о б к а ц у к е р к і в т а к и б мені д у ж е 
п р и д а л и с я . 

К а л а т ь к о з а й ш о в до з а л і . Т у т б у л о т е п л о і 
ясно , і з д а в а л о с я , щ о все добре п о ч и н а є т ь с я . Т а 
ось ч и я с ь р у к а с і п н у л а К а л а т ь к а з а р у к а в , і по­
ч у в с я не д у ж е п р и в і т н и й г о л о с : 

— С к и н ь ш а п к у , н е х р и с т е ! Ч и ти не з н а є ш , 
щ о в ш к о л і не слід стояти в ш а п ц і ? 

К а л а т ь к о з н я в с л у х н я н о ш а п к у . Н а щ а с т я , в 
нього б у л а б у й н а ч у п р и н а , і р і ж к и с х о в а л и с ь j 
волоссі . Н а в с я к и й в и п а д о к в ін в ід ійшов у теми , 
ш и й к у т о к . Т у т п о б а ч и в з н а й о м о г о х л о п ц я , Г р и -
ц ь к а , щ о в т и р а в д о л о н е ю с л ь о з и і жалісно- ш м о р ­
г а в носом. Т о й х л о п е ц ь не р а з д а в а в с я К а л а т ь к о -
ві н а підмову, і в с я в у л и ц я м а л а його з а не аби­
я к о г о х а л а м и д н и к а . 

— Ч о г о п л а ч е ш ? — з а п и т а в його К а л а т ь к о . 
— Ж а л к о , щ о не д і станеш від а н г е л а п о д а р у н к а ? 

— Ні, з а п е р е ч и в Г р и ц ь к о . — П л а ч у , щ о я 
п о г а н и й х л о п е ц ь . Т у т с т і л ь к и д о б р и х дітей, а н ­
г е л и до н и х усм іхаються , с в я т и й М и к о л а й г л а д и т ь 
по г о л о в а х , а я . . . 

Л е д в е в ін це с к а з а в , я к с т а л о с я д и в о : н а й м е н ­
ш и й а н г е л и к п о к л и к а в його до стола . Х а л а м и д ­
н и к не в ірив своїм в у х а м , стояв і в а г а в с я . Він не 
знав , я к е т о диво с т а л о с я від його к а я т т я . 

К а л а т ь к о ш т о в х н у в його в плече , і х л о п е ц ь 
несміливо п ід ійшов до стола . Х о в а ю ч и с ь за його 
спину, подріботів за н и м і К а л а т ь к о . „Тепер , - мір­
к у в а в він, — н а й л і п ш а н а г о д а щ о с ь ' в и д у р и т и від 
л е г к о в і р н и х а н г е л и к і в . Я к щ о вони т а к о м у Г р и ц ь -

кові призначили подарунок, то чому не мав би і я 
щось дістати" ? 

О д е р ж а в ш и п о д а р у н о к , Г р и ц ь к о в ідступив 
набік , а К а л а т ь к о о п и н и в с я в іч-на-в іч з а н г е л і -



к а м и , щ о з а х о д и л и с я к о л о в е л и к о г о к о ш а з пода­
р у н к а м и . 

— Я . . . я . . . с и р о т а ! Я д у ж е г о л о д н и й ! . . — 
з а с к и г л и в К а л а т ь к о і в и к р и в и в о б л и ч ч я , н іби зби­
р а ю ч и с ь п л а к а т и . 

— Н е п л а ч ! М и тебе в и к л и ч е м о ! •—• з а с п о к о ї в 
його н а й м е н ш и й а н г е л и к . —- А п о к и з н а й д е м о тв ій 
п а к у н о к , м а є ш тут к і л ь к а гор іх і з . 

І п о к л а в К а л а т ь к о в і н а д о л о н ю п р и г о р щ у во­
л о с ь к и х горіх ів . В т у ж м и т ь К а л а т ь к о в ідчув , щ о 
г о р і х и т а к і г а р я ч і , щ о н е с и л а в т р и м а т и ї х у руці . 
В і н ч и м с к о р і ш в и с и п а в їх у к и ш е н ю , а л е з а хви ­
л и н у зі ш т а н ц і в п о ч а в к у р и т и с я дим . Г о р і ш к и , ви­
дно , п е р е п а л и л и п і д ш и в к у ш т а н ц і в і о п е к л и чор-
т и к о в е стегно . 

К а л а т ь к о в і т а к з а б о л і л о , щ о він в е р е с к н у в н а 
ввесь г о л о с і к и н у в с я в и г о р т а т и г о р і х и з к и ш е н і . 
Н а л и х о , к р і з ь д і р к у у п р о п а л е н и х ш т а н ц я х вису­
н у в с я з а в ' я з а н и й у в у з л и к ч о р т я ч и й хвостик . К а ­
л а т ь к о хот ів був й о г о сховати , а л е п р и т о м у пот­
р я с ч у п р и н о ю , що- з неї в и с у н у л и с я коротк і , мов 
у м о л о д о г о ц а п к а , р і ж к и . 

— Ч о р т и к ! Ч о р т и к ! — з а к р и ч а л и л ю д и з л а ­
вок . — В о д и ! Свяченої води д а в а й т е ! 

К а л а т ь к о в і не з а л и ш и л о с я н ічого і н ш о г о , я к 
ут ікати . Т а к в ін і зробив . О п и н и в ш и с ь н а в у л и ц і , 
побіг ш в и д к о ^ ш в и д к о , я к л и ш е міг, і не з у п и н и в ­
с я р а н і ш е , а ж о п и н и в с я в р ідному п е к л і . 

А ж тут в ін о б м і р к у в а в свою п р и г о д у і зрозу ­
мів, щ о з роб ив зле , п о л а с у в а в ш и н а д а р у н к и від 

святого М и к о л а я . К о ж н а р іч в ід Святого , х о ч а б 
м а л и й г о р і ш о к ч и нав і ть м а к о в е з е р н я т к о , п е ч е 
ч о р т а вогнем, бо добро н і к о л и н е м и р и т ь с я зі з л о м , 
а святе — з г р і ш н и м . 

Роман ЗАВАДОБИЧ 

В М О Р О З Я Н И Й ДЕНЬ 
Упав перший сніг, і настала зима, 
На небі вже сонця не видно, дарма! 
Сумує гайок, зажурились поля, 
Заснула під білим кожухом земля. 
Та нас не турбують ні сум, ні журба, 
Ні вітру колючого дика гульба — 
Ми линем думками у теплі краї, 
Де квіти цвітуть, зеленіють гаї. 

В Австралії літо тепер — не зима, 
На теплій Флориді зими теж нема, 
Живуть українські там діти, як ми, 
Без Діда Мороза, без Баби Зими. 
До них ми пошлемо привіти-думки 
Туди — понад море, ліси і горбки,, 
І разом із ними на крилах пісень 
Зогріємо серце в морозяний день. 



Микола ПОГІДНИЙ Ілюстрації Михайла МИХАЛЕВИЧА 

ХАРАКТЕРНИК З СІЧІ 

6. Я К Х А Р А К Т Е Р Н И К Д О Л У Т Б А Н Д У Р И С Т О М 
С Т А В . 

В і с т к а п р о о с л і п л е н н я х а р а к т е р н и к а Д о л у т а 
р о з і й ш л а с я по вс ій У к р а ї н і , п о сус ідніх з е м л я х і 
д і й ш л а до т а т а р с ь к о г о х а н а . Н а р а д о щ а х х а н 
с к л и к а в д о себе вс іх мурз ів , беїв та а г і в і с п р а в и в 
їм т а к и й бенкет , я к о г о в К р и м у щ е не б у в а л о . Т а 
ц и м він не з а д о в о л ь н и в с я . П і д час бенкету прого­
л о с и в н о в и й пох ід на У к р а ї н у й н а к а з а в усім зби­
р а т и с я б і л я П е р е к о п у . 

З а с у м у в а л а т я ж к о М а т и - У к р а ї н а , в ч у в ш и 
т р и в о ж н і вісті . Н а р о д з а з д а л е г і д ь п о ч а в у т і к а т и в 
л і с и зі своїм майном , з добром. З а т у р б у в а л и с ь і 
з а п о р о ж ц і . С к л и к а в к о ш о в и й о т а м а н у с ю запо­
р і з ь к у брат ію н а р а д у й п и т а є : 

— Щ о н а м робити, браття -молодц і ? Н е в ж е 
з н о в у доведеться своїм б і л и м т і л о м р и б у в Д н і п р і 
г о д у в а т и ? Г о р е н а ш і й У к р а ї н і ! Орда т а т а р с ь к а 
ш а п к а м и н а с н а к р и є ! 

Н а р а з хтось з а г о в о р и в г р і м к и м г о л о с о м : 
— Здорові були , с л а з н і молодці , низов і з апо­

р о ж ц і ! Н е п о р а н а р і к а т и — п о р а свою У к р а ї н у 
зброєю з а х и щ а т и ! 

З а п о р о ж ц і в е л и к и м дивом з д и в у в а л и с я : пе­
ред н и м и с т о я в с л і п и й х а р а к т е р н и к Д о л у т , його 
д е р ж а в з а р у к у м а л и й х л о п ч и н а , п о в о ж а т и й . Д о ­
л у т т р и м а в у р у к а х я к и й с ь д и в н и й інструмент , 
щ о т а к і в и б л и с к у в а в с т р у н а м и п р о т и сонця . Д о ­
л у т начебто гн івався , бо його голос з в у ч а в р і зко 
й д о к і р л и в о . 

— І ч о г о це в и з н о в у з а с у м у в а л и . М о ж е во­
р о г а з л я к а л и с я ? Н е в ж е з і й ш л и с я на к о з а ц ь к у 
р а д у , щ о б с л ь о з а м и з а л и в а т и с я ? Ц у р вам, дітонь­
к и ! Т а т а р в а п л ю н д р у є - р у й н у є н а ш у У к р а ї н у , а 
ви не знаєте , щ о р о б и т и . . . Ч о м у ж Д о л у т а н а 
р а д у н е з а п р о с и л и ? Г а д а є т е , щ о в мене в ж е не­
має с и л и ? Т а т а р и н в ідняв у мене т і л ь к и очі, а к о ­
з а ц ь к е серце в м е н е щ е б 'ється, щ е ж и в е д л я на ­
шої Матер і -Укра їни . Щ е б ' ється воно д л я вас , 
д і тоньки! Ось п о с л у х а й т е моєї пісні . І в д а р и в х а ­
р а к т е р н и к Д о л у т р у к о ю п о ср ібних с т р у н а х бан­
д у р и — с т р у н и з а б р и н і л и , і п о л и л а с я м е л о д і я ча ­
рівна , п а л к а , г а р я ч а , б у р х л и в а . К о з а ц ь к і о б л и ч ч я 
у с м і х н у л и с я , очі з а б л и с т і л и , с е р ц я ж в а в і ш е заби­
л и с я , к у л а к и з а т и с н у л и с я . А х а р а к т е р н и к Д о л у т 
з а т я г н у в своїм ч а р і в н и м г о л о с о м д и в о в и ж н у пі­
с н ю : 

Ей, козаки, діти, друзі-молодці! 
Прошу я вас, добре дбайте, 
Від сну уставайте, 
Український „Отче н а ш " читайте, 
На татарські табори наїжджайте, 
Татарські табори на три часті розбивайте! 
Мурзів, аґів та беїв упень рубайте, 
Кров татарську у полі з жовтим піском мішайте, 
Віри своєї християнської у наругу 
На вічні часи не подавайте! 

Тоді Д о л у т щ е р а з у д а р и в по с т р у н а х і ска­
з а в : 

— П р о щ а в а й т е ! П р о мат ір У к р а ї н у н і к о л и 
не з а б у в а й т е ! 

Все к о з а ц т в о , щ о б у л о н а Січі, з б і г л о с я д о 
нього і п р о с и т ь : 

— Н е п о к и д а й т е нас , б а т ь к у Д о л у т е ! Б у д е м о 
твоєї пісні с л у х а т и , будемо н е ю к о з а ц ь к е серце 
н а п у в а т и , к о з а ц ь к у в ідвагу г а р т у в а т и . К р о в ' ю за­
п л а т и м о борг в ітчизні н а ш і й , б а т ь к і в щ и н і л ю б і й ! 

А л е Д о л у т л и ш е п о х и т а в г о л о в о ю : 
— Н і б р а т и - з а п о р о ж ц і ! М о я д о л я — не н а 

Січі сидіти. М о я д о л я — по ш и р о к і й У к р а ї н і з 
п існею м а н д р у в а т и , н а р о д н а в ч а т и , до б о ю з вс 



р о г а м и зогр івати , щ о б беріг свою в о л ю , щ о б л ю ­
б и в свою в ітчизну . 

П о к л а в д о л о н ю н а г о л о в у х л о п ' я т и , п о в о ж а ­
того , і п у с т и в с я з н и м у д а л е к у дорогу . І ш о в від 
с е л а до села , в ід г о р о д а д о города , г р а в на б а н ­
д у р і бойові пісні і к л и к а в н а р і д до зброї, д о бо­
ротьби з а к р а щ у д о л ю . 

В е л и к у с и л у м а л а його п існя . Х т о п о ч у в її, 
б адьорився , п о р и в а в с я д о зброї, З б и р а л и с я добро-
в ільц і у в е л и к і в а т а г и й р у ш и л и н а т а т а р , щ о 
п р и й ш л и в е л и к о ю с и л о ю п л ю н д р у в а т и У к р а ї н у . 
В ж е м о г л и т а т а р и б е з к а р н о н и щ и т и і г р а б у в а т и 
г о р о д и й с е л а т а в я с и р з а б и р а т и безборонних 
л ю д е й . Увесь н а р о д врешт і повстав одностайно і 
р о з г р о м и в т а т а р с ь к у орду, а з а п о р о ж ц і , низові 
молодці , а ж н а К р и м з а н и м и п о г н а л и с я . А ск іль ­
к и х р и щ е н о г о л ю д у в и з в о л и л и з т а т а р с ь к о г о я с и ­
р у ! Т о ж в е л и ч а в н а р і д х а р а к т е р н и к а Д о л у т а , 
п р о с л а в л я в п і снями , н а й к р а щ и м и с л о в а м и . Б о й 
б у л о ч и м рад іти . П і с л я остаточної р о з п р а в и з та­
т а р а м и у к р а ї н с ь к і с е л а обновились , а городи за­
л ю д н и л и с я , з а к и п і л и рад і сним ж и т т я м , загомо­
н і л и в е с е л и м и п і снями . 

А х а р а к т е р н и к Д о л у т не п о к и д а в своєї У к ­
ра їни, н е з а л и ш а в з е л е н и х б у й н и х степів, ні дні­
п р о в и х к о м и ш і в , ні в и с о к и х м о г и л - к у р г а н і в . 
С к і л ь к и с и л с т а в а л о м а н д р у в а в , с т о р о ж и в - п и л ь -
н у в а в і з а в ж д и т у р б у в а в с я д о л е ю У к р а ї н и . Т а к 
м и н а л и л і т а з а л і т а м и . Т а с л а в н і молодці , низов і 
з а п о р о ж ц і н і к о л и про нього не з а б у в а л и . Розбре ­
л и с я с л а в н і д о л у т о в ц і п о всій У к р а ї н і і врешт і 
з н а й ш л и й о г о серед степу н а висок ій м о г и л і . 

Д у ж е з р а д і л и к о з а к и й п о ч а л и й о г о п р о с и т и : 
— Х о д и , б а т ь к у - о т а м а н е , н а н а ш у Січ З а п о ­

р і з ь к у ! Я к ц е т а к , щ о б т и н а стар і л і т а без при­
т у л к у т и н я в с я ? 

Х а р а к т е р н и к Д о л у т с л у х а є ї х щ и р и х сл ів і 
к а ж е : 

— Піду , брат іки , піду, мої д ітоньки , бо в ж е 
не с и л а м а н д р у в а т и , бо в ж е в і д ч у в а ю , щ о смерть 
м о я б л и з ь к о . Х а й щ е п о б у д у н а н а ш і й славн ій 
Січі! 

І п і ш о в Д о л у т н а З а п о р і ж ж я . Г у ч н о в і т а л о 
його низове товариство . З п і с н я м и його зустр іча­
л о і д у м у п р о х а р а к т е р н и к а Д о л у т а с к л а л о . 

Одного р а н к у р о з н е с л а с я с у м н а в і с т к а по 
З а п о р і ж ж і , щ о х а р а к т е р н и к Д о л у т ж и т т я к інчає , 
свою у л ю б л е н у Матір-Січ з а л и ш а є . П о з б і г а л и с я 
к о з а к и , к р у г нього п о с т а в а л и , сумно г о л о в и пос­
п у с к а л и . 

— Н е в ж е т и нас , б а т ь к у - о т а м а н е , н а в і к и по­
к и н у т и х о ч е ш ? 

— Ні, брати мої, дорог і молодці , низові з а п о ­

р о ж ц і , я в а с н е п о к и н у ! — Д о л у т ї х п о т і ш а є . — 
Ось в а м від м е н е м о я б а н д у р а , м о я п існя . В о н а 
в а м з а с т у п и т ь мене у в а ш и х р а д о щ а х і смутках , 
у т я ж к и х б о я х н а вол і і в т я ж к и х з л и д н я х у не­
волі . Т і л ь к и п о д р у ж і т ь с я із н е ю ! ї ї мова , її сло­
во г у ч н і ш е від грому , ч у т к і ш і від серця , п а л к і ш і 
від юно ї к р о в и . Х т о її п о с л у х а є , в ідчує її п о к л и к , 
н і к о л и не з р а д и т ь ! 

— Т о ж п р о щ а в а й т е ! — п р о м о в и в востаннє 
х а р а к т е р н и к Д о л у т , свою с л а в н у б а н д у р у випу­
стив з рук , п о х и л и в г о л о в у і вмер . . . 

У м е р х а р а к т е р н и к Д о л у т . З а г р а л и д з в о н и в 
к о з а ц ь к і й ц е р к в і Святої П о к р о в и , з а г о м о н і л и піс­
н ю п р о с ічового б а т ь к а , с л а в н о г о т о в а р и ш а - п о -
братима . А к о л и х о в а л и х а р а к т е р н и к а Д о л у т а , то 
від сходу д о з а х о д у с о н ц я г р и м і л и к о з а ц ь к і г а р ­
м а т и й г а к і в н и ц і . Б а г а т о з і й ш л о с я к о з а ц ь к о ї бра­
тії, і вс і в о н и н о с и л и в ш а п к а х с и р у з е м л ю н а 
Д о л у т о в у м о г и л у . 

Н а с и п а л и з а п о р о ж ц і своєму батьков і в и с о к у 
м о г и л у . Стоїть в о н а й досі, в и с о к а й ш и р о к а . А 
х т о н а неї г л я н е , к о ж н и й з г а д а є х а р а к т е р н и к а 
Д о л у т а , я к и й то в ін був с л а в н и й л и ц а р і я к м у ж ­
ньо боровся з в о р о г а м и У к р а ї н и . 

А х о ч в ін в ж е д а в н и м - д а в н о помер , в У к р а ї ­
ні й о г о с л а в а ж и в е і з а в ж д и ж и т и м е , б о п р о неї 
сп іває і з а в ж д и сп іватиме й о г о д з в і н к а , ч у т л и в а 
й ч а р і в н а б а н д у р а . 

(Кінець) 

Лояснення-словтчок: з а з д а л е г і д ь — beforehand, in 
advance; б р а т і я — збірний іменник, означає те саме, 
що ..браття" або „брати", але не рідні, а радше побрати­
ми — вірні приятелі або члени якоїсь громади, як от чен­
ці, вояки тощо; з а х и щ а т и — обороняти; п о в о ж а т и й 
— або поводир, хлопець, що водить сліпого (blind man's 
leader); п л ю н д р у в а т и — to ruin, to ravage; н а р у ­
г а — насміх (dishonour); г о р о д — так називали в 
Україні місто; б а д ь о р и т и с я — to take courage; т и ­
н я т и с я — волочитися (to ramble); з л и д н і — тут: 
тяжкії часи; г а к і в н и ц я — довга рушниця. 



ГЕИ, П О Р О Ш А , П О Р О Ш А ! 
(Ілюстрації Юрія Козака) 

Гей, пороша, пороша, 
Завірюшна хороша! 

Вже горбочок забігав 
В нашім парку між кущів. 

Надіваймо шапочки. 
Добуваймо саночки! 

Вітрик вітами потряс. 
Викликає з хати нас. 

А весепий Дід Мороз 
Вже моргає з-поміж поз: 

Вже гукає: - Гей, сюди. 
До моєї бороди! 

Ро ля ник 
П о р о ш а — 

to bling, t o wink. 
п е р т и й сніг; м о р г а т и 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Петро ХОЛОДНИЙ 

ГОЦ,А Д Р А Л А 

Ж а б к а Ш к р я б к а з Коломиї 
Мандрувала а ж три милі 

То болотом, то річками, 
То тінистими стежками. 

І с ю д и й туди ходила, 
А ж нарешті — заблудила . 

Т а настала п ізня осінь, 
А у ж а б к и ноги б о с і . . . 

Змерзла н а ш а Ж а б к а Шкрябка , Підійніла та й стук у двері. 
Г л и п — стоїть у лісі хатка. Ч у є : Просим д о вечері! 

Г о ц а Ж а б к у привітала, 
Ю ш к о ю з грибів вгощала. 

П о п р о х а л а Ж а б к а Г о ц у : 
— Зиму бачити я хочу . 

Ти прийми мене д о хати, 
Я взидгі н е б у д у с п а т и 

2 W M WSSii 

Сіла Ж а б к а край вікна 
Н а п о р о ш у ж д е вона* 

Ж д а л а , ж д а л а Ж а б к а мила Ц і л у зиму під вікном 
І нарешті захропіла. Непробудним с п а л а с н о м . 

П о р о ш а — перший сніг на початку зими. 



блександєр ЛОТОЦЬКИЙ-БІЛОУСЕНКО 

1-І 
Л И С И Ч К А 

Ілюстрації Миха 

14 НА 
68 . С У Д Л І С О В О Г О С О Л О М О Н А 

Н е день , не д в а б і ж и т ь л и с и ч к а в т а к і сто­
рони, де н е з н а л и й не ч у л и п р о ф а р б о в а н у ц а ­
р и ц ю Г о с т р о м и с л у . Б і ж и т ь , м а л о ч и м і ж и в и т ь с я , 
води п о х л е п ч е та й з н о в у б іжить . К о л и в ж е зовсім 
з н е м о г л а с я , з а й ш л а у я к у с ь п у с т у нору, в і д л е ж а ­
л а с я п і с л я б у ч н и х р о к о в и н т а й м у с і л а в ж е с а м а 
собі п р о м и ш л я т и . Т я ж к о тому х л і б здобувати , х т о 
з в и к н а готовеньке . А л и с и ч ц і ц е н а й т я ж ч е б у л о . 
К у д и не поткнеться , то в с я к е створ іння л і сове щ е 
з д а л е к а в г л я н е ф а р б о в а н о г о зв іра або щ е з а пів-
м и л і п о ч у є т я ж к и й д у х олійної ф а р б и . Особли­
во ж м а л а в о н а к л о п і т і з хвостом, в а ж к и м і дебе­
л и м , я к довбня . Я к в о л о ч и ш й о г о з а собою, то 
не с п і й м а є ш н ічого т а в небезпеці й у т і к а т и че­
р е з н ь о г о трудно . 

Іде л и с и ч к а л ісом, попід к у щ а м и х о в а ю ч и с ь , 
д и в и т ь с я — на дереві д в а гн і зда , в и щ е — сороче, 

н и ж ч е •— вороняче . В о р о н а к у д и с ь п о л е т і л а , а со­
р о к а ч и м с к о р і ш п о в и к и д а л а в о р о н я т з ї х гн і зда , 
а н а ц е місце своїх сороченят п о п е р е н о с и л а й сі­
л а з в е р х у н а н и х . Л и с и ч к а х у т ч і й під дерево , 
в х о п и л а в о р о н я т т а й с т а л а в к у щ а х снідати. 

П р и л і т а є ворона д о гн і зда , а т а м у ж е нові 
м е ш к а н ц і . П о ч а л и птиц і с в а р и т и с я , а д а л і й б и ­
тися . Н а р е ш т і вороні в д а л о с я с к и н у т и в н и з ц і л е 
гн і здо з с о р о ч е н я т а м и ; т а не в п а л о в о н о н а зем­
л ю , а з а г а л у з к и з а ч е п и л о с я , т а к щ о з з е м л і л е г ­
ко його д істати . Б а ч и т ь сорока , щ о д а л і з її д іть­
ми не добре поведеться , т а й к а ж е д о в о р о н и : 

— Я тобі к р и в д у з р о б и л а , а ти мені . Г о д і н а м 
б и т и с я ! Треба , щ о б х т о с ь р о з с у д и в н а с ! 

Л и с и ч к а в и б і г л а з к у щ і в т а й к а ж е : 
— Ц е мене тут п о с т а в л е н о с у д и т и все л ісове 

створіння . Б у д у і в а с судити . 

П о г л я н у л и обидві птиц і н а л и с и ч к у — т а к о ­
го зв іра в о н и щ е н е б а ч и л и : синє , ї ж а к у в а т е , з 
я к о ю с ь д о в б н е ю з з а д у . Ото, мабуть , і справд і т а ­
к о г о с у д д ю л і сового п р и с л а н о , щ о б непод ібний 
був н а в с я к е і н ш е л ісове створ іння . 

От і п о ч а л и п т и ц і п р о свою с п р а в у судді роз ­
пов ідати . В о р о н а р а з - д р у г и й к р я к н е , а с о р о к а без 
к і н ц я с к р е к о ч е т а й скрекоче . В и с л у х а л а ї х л и ­
с и ч к а т е р п е л и в о т а й к а ж е : 

— Обидві в и з а в и н и л и , бо не ж и в е т е в з л а ­
годі, я к добрі сусіди. Т а й покута на обох одна­
к о в а : мусите обидві р а з о м г н і з д а собі з б у д у в а т и , 
одна одній п о м а г а ю ч и . А з а те, щ о в и т е п е р бідні, 
то в ж е я в а м д о п о м о ж у . От, ч и добре буде в а м н а 



гн і здо оце п і р ' я ? — п и т а є л и с и ч к а т а н а п і р ' я з 
в о р о н я т п о к а з у є . 

П р о с т а к у в а т а в о р о н а с п у с т и л а с я д о того пі ­
р ' я , щ о б п р и д и в и т и с ь , а л и с и ч к а х а п її т а й у 
к у щ — сн іданок к і н ч а т и . 

69. Я К С О Р О К А Н А П О Ї Л А 
Л И С И Ч К У 

П о ї в ш и в о р о н я т т а ворону , л и с и ч к а з а д о ­
в о л ь н и л а с я . З а х о т і л о с я їй пити , т а не з н а л а , де 
тут води д істати . О т і к а ж е в о н а до с о р о к и : 

— Сороко-б ілобоко , н а п і й мене , бо я к ні — 
то я тво їх д ітей п о ї м ! 

— Н е ї ж ! — к а ж е сорока . — Я тебе н а п о ю . 
Д у м а є с о р о к а т а п р и д у м у є , я к б и оту пот­

в о р у напо їти . Д а л і й к а ж е : 
— Х о д и зі м н о ю ! 
В и й ш л и в о н и з л ісу , а попід л ісом п о л ь о в а 

д о р і ж к а йде . 

— Л я г а й тут у ж и т о , — к а ж е сорока , — та 
дивись , щ о я б у д у робити . 

А д о р і ж к о ю саме ч о л о в і к їде, б о ч к у в о д и ве­
з е к а п у с т у п і д л и в а т и . П і д л е т і л а сорока , с іла ко­
неві н а г о л о в у т а й дзьобає . 

— А т ю ! — т ю к н у в ч о л о в і к т а й з а м а х н у в ­
с я н а с о р о к у батогом. 

С о р о к а ф у р к н у л а , а ч о л о в і к л у с н у в б а т о г о м 
к о н я п о голов і . Мов н ічого й не було , с і ла собі 
с о р о к а н а д р у г о г о к о н я т а й д з ь о б а є й о г о в г о л о ­
ву . З н о в з а м а х н у в с я ч о л о в і к і з н о в л у с н у в к о н я 

п о голов і . А с о р о к а т и м ч а с о м с іла н а б о ч к у з во ­
д о ю та й з н о в у дзьобає . 

— „ П о ж д и ж т и ! " — д у м а є ч о л о в і к та неспо­
д івано я к н е вирве р у ч и ц ю з воза , я к не л у с н е п о 
бочц і ! С о р о к и не в ц і л и в , а б о ч к а від в а ж к о г о 
в д а р у п о х и т н у л а с я й у п а л а з воза н а з е м л ю . В о ­
д а з неї п о т е к л а п о дороз і . В и с к о ч и л а л и с и ч к а з 
ж и т а й н а п и л а с я досхочу, а чолов ік , п р о к л и н а ­
ю ч и сороку , п і д н я в п о р о ж н ю б о ч к у й по їхав до­
дому. 

70. Х Т О П І Д С Т У П О М Ж И В Е , 
Т О Й В І Д П І Д С Т У П У З А Г И Б А Є 

Н а п о ї в ш и л и с и ч к у , п о л е т і л а с о р о к а до своїх 
д ітей. Л і т а є н а д н и м и т а й д у м а є , я к з н и м и бути. 
А л е з и р к — л и с и ч к а в ж е знов під деревом. 

— Сороко-б ілобоко! — к а ж е вона . — Н а п о ­
ї л а т и мене, а тепер н а с т р а ш , бо й н а к ш е я тво їх 
дітей поїм. 

— Н е їж , л и с и ч к о , я тебе н а с т р а ш у ! 
Г о р ю є - н у д ь г у є сорока , я к би їй л и с и ч к у н а ­

с т р а ш и т и , а д а л і й к а ж е : 
— Х о д и н о зі м н о ю ! 
Веде сорока л и с и ч к у попід л і сом д о р о г о ю н а 

ш и р о к е пасовисько . Т а м п а с л а с я в е л и к а о т а р а 
овець . К о л о о т а р и б і г а л и собаки , п и л ь н у ю ч и 
овець . С т а л а л и с и ч к а з д а л е к а , н а к р а ю л і с у та , 
п о б а ч и в ш и собак, н е х о ч е й т и дал і . 

—• Щ о л и с и ч к о , с т р а ш н о ? — п и т а є сорока . 
—• Ні , не с т р а ш н о , — к а ж е л и с и ч к а , — т іль ­

к и я в т о м и л а с ь і тому не х о ч у й т и д а л і . 
— Я к ж е я тебе н а с т р а ш у , к о л и т и н е х о ч е ш 

і т и ? — п и т а є сорока . 
— С т р а ш , я к з н а є ш , — м о в и т ь л и с и ч к а , — 

а л е з н а й , щ о , к о л и н е н а с т р а ш и ш , то* я тво їх ді­
тей т а к и по їм! 



— Н у , то л я г а й ж е т и собі отут, — к а ж е со­
р о к а . — Д и в и с ь , щ о я б у д у робити . А я к с т а н е 
тобі с т р а ш н о , то к р и к н и д о мене . 

П о л е т і л а сорока , с іла собі н а з е м л і перед со­
б а к а м и т а й п о р п а є з е м л ю л а п к а м и . К и н у л и с я 
с о б а к и д о неї, а в о н а п і д л е т і л а т а з а р а з т а к и 
з н о в н е д а л е к о с іла , в ж е т р о х и б л и ж ч е до л и с и ч ­
к и . Л и с и ч к а д и в и т ь с я , щ о з т о г о буде, т а й не по­
мічає , щ о с о б а к и п і д х о д я т ь все б л и ж ч е і б л и ж ­
че . Д а л і з р и в а є т ь с я с о р о к а з землі , тр іпоче од­
н и м к р и л о м , мов с к а л і ч і л а , т а й л е т и т ь просто до 
л и с и ч к и . С о б а к и з а н е ю . Б а ч и т ь л и с и ч к а , щ о бі­
да , я к н е с х о п и т ь с я з м ісця т а я к не к р и к н е н а 
с о р о к у : 

— Н у , щ о ж ти, т а бо ти справд і собак на ме­
не в е д е ш ! 

Т у т її с о б а к и п о б а ч и л и т а до неї ! К и н у л а с ь 
л и с и ч к а вт ікати , та л е д в е п р о б і г л а к і л ь к а н а д ц я т ь 
крок ів , собаки її з д о г н а л и й н а дрібні ш м а т к и 
р о з д е р л и . 

От т а к н а світі б у в а є : х т о х и т р о щ а м и т а під­
ступом ж и в е , той від п ідступу й з а г и б а є . 

Пояснення-словшчок: б у ч н и й — гучний, галасливий, 
шумливий. Також — розкіппшй, пишний (noisy, loud; 
splendid, magpnificent); д у х — тут: запах; д е б е л и й — 
міцний, грубий; ф у р к н у т и — злопотіти крилами, під­
летіти (to flup, flutter (of wings) , to fly off) ; р у ч и ц я 
— дерев'яна підпора драбин воза, прикріплена до осей 
коліс. 

К. ПЕРЕЛІСНА 

БІДНИЙ ЧИЖИК 
(Ілюстрація Едварда Козака) 

Снігу випало багато! 
Ой, як добре! Ціле свято! 
Зліпим бабу біля діжки 
І пограємось у с н і ж к и . . . 

Тільки стійте! Що це там 
Жовто-біле між гіллям? 
Бідний чижик! Ввесь зібгався, 
Від морозу заховався! 

Скільки снігу вже над ним! 
Чижик зиркнув: „Зи-и-му з'їм!" 
Підстрибнув бочком-бочком 
І сипнув на нас сніжком. 

Ч и ж и к — пташка, siskin, greenfinch; д і ж к а 
— велика дерев'яна посудина на воду (tub, v a t ) ; 
з і б г а т и с я — скорчитися (to cower, to huddle). 



людим 
ТАК ЦІКАВО ЖИТИ 

Цього року в серпні минуло сто років, як у Копенгагені в Данії помер Ганс 
Христіян Андерсен — один з найславнїших письменників для дітей. Ан-
дерсен народився в місті Одензе в Данії в квітні 1805 р. У цьому нарисі опи­
сано дитячі й юнацькі переживання Андерсена. 

У т и х о м у місті Одензе ж и т т я п р о х о д и л о спо­
к ійно . У будн і б у л о п о в н о щоденно ї прац і , а в не­
д і л ю с в я т к о в о п р и б р а н і м е ш к а н ц і ц ь о г о міста по­
в а ж н о , ц і л и м и р о д и н а м и , х о д и л и д о ц е р к в и . Ні ­
я к і голосн і події тут не в і д б у в а л и с я , нав іть х л о п ­
ці в и р о с т а л и т у т спокійні й н е в л а ш т о в у в а л и н а 
в у л и ц я х з м а г а н ь і боїв, я к це водиться м і ж х л о п ­
ц я м и в і н ш и х місцевостях . П р о Одензе л ю д и ма­
л о ч у л и п о з а Д а н і є ю , і м и т а к о ж п р о ц е місто ні­
чого не з н а л и б, я к б и в н ь о м у сто с імдесят рок ів 
тому не н а р о д и в с я і не п р о ж и в свої х л о п ' я ч і л і т а 
Г а н с Андерсен . У спок ійний побут міста в ін вніс 
нове, — свої невпинн і сміливі мрії. „ Т а к ц і к а в о 
ж и т т и . . . " — г о в о р и в він часто своїм п р и я т е л я м і 
опов ідав їм п р о д а л е к і ш л я х и т а про „ н а й б і л ь ш е 
у світі м істо" К о п е н г а г е н , к у д и з м а л е ч к у мр іяв 
по їхати , щ о б с т а т и а к т о р о м у в е л и к о м у театрі . 

Увечер і в ін довго не міг з а с н у т и й п р и с л у ­
х а в с я д о д а л е к и х ш у м і в , щ о д о н о с и л и с я з дов­
к і л л я . С л у х а в , я к п и щ а т ь п ід п і д л о г о ю миші , і 
у я в л я в , щ о т а м в ідбувається м и ш а ч а веч ірка . Ми-
ш а - г о с п о д и н я — це ч а р о д і й к а ; в о н а з а п р о ш у є н а 
п р и й н я т т я й Г а н с а , д о т и к о м н і ж к и робить його 
т а к и м тоненьким, щ о він м о ж е п р о с м и к н у т и с ь у 
щ і л и н у в п ідлоз і . Всі стіни в м и ш и н о м у домі об­
в і ш а н і ш и н к а м и й р і з н и м и с м а ч н и м и р е ч а м и . Усі 
урочисто с ідають д о вечері , а Г а н с а з а п р о ш у ю т ь 
н а п р и г о т о в а н е д л я нього в е л и к е к р і с л о . „ Я к це 
г а р н о ! " — п р о м о в л я в сам до себе Г а н с і солодко 
з а с и н а в . 

В і н п р и д у м а в б а г а т о т а к и х оповідань , а при­
д у м у ю ч и їх, х о д и в з а п л ю щ и в ш и очі. Т а к й о м у 
к р а щ е б у л о у я в л я т и все те, про щ о він м р і я в . Ц е 
непоко їло його м а м у : „ Ч о г о в ін не ходить , я к 
інші х л о п ц і , а з а п л ю щ у є о ч і ? " — д и в у в а л а с я во­
на. 

М і ж ст іною д о м у й к у щ е м він в и б у д у в а в собі 
ш а т р о , а л е в його у я в і то б у л о не ш а т р о , а п и ш ­
н и й п а л а ц . Я к о с ь в ін з а п р о с и в до ш а т р а сусід­
с ь к у д і в ч и н у й в ідкрив їй в е л и к у т а є м н и ц ю : „Не 
д у м а й , щ о я — син бідного ш е в ц я . О, н і ! Я — син 
п р и н ц а , а л е м е н е щ е в к о л и с ц і з а м і н я л и з і н ш и м 
х л о п ч и к о м . К о л и с ь я в е р н у с я у п а л а ц п р и н ц а , 
буду т а м б а в и т и с я з своїми сестрами й братами , 
в б р а н и м и в о к с а м и т н у о д е ж у й у ч е р е в и ч к и із 

Діти (коло пам'ятника Г. K. Андероенові 

ср ібними з а с т і ж к а м и . К о л и т і л ь к и я п о б а ж а ю , 
ї стиму солодощі та печен і я б л у к а " . Д і в ч и н к а по­
г л я н у л а н а Г а н с а , н а й о г о п о л а т а н і ш т а н и , н а 
босі н о г и і с к а з а л а , щ о в ін — б о ж е в і л ь н и й . В о н а 
тоді н е м о г л а й п о д у м а т и , щ о к о л и с ь ц е й „боже­
в і л ь н и й " х л о п ч и к буде гостем у к о р о л і в с ь к о м у 
п а л а ц і , буде х о д и т и п о с а д у з к о р о л е м і оповіда­
ти к о р о л е в і п р о свої твори . 

Одного д н я б а т ь к о з а б р а в Г а н с а з собою до 
театру . Х л о п е ц ь зовс ім о ч м а н і в в ід з в о р у ш е н н я , 
— т а к о ю п р е к р а с н о ю в и д а л а с ь й о м у г р а артис ­
тів . А л е х о д и т и до т е а т р у ч а с т о в ін не міг, бо 
й о г о батько б у в ш в е ц ь і н е з а р о б л я в б а г а т о гро­
ш е й . Т о ж Г а н с д іставав т е а т р а л ь н і п р о г р а м к и і 
з н и х в і д т в о р ю в а в ц іл і т е а т р а л ь н і в и с т а в и у себе 
вдома . Б а т ь к о з м а й с т р у в а в й о м у з дерева л я л ь к и 
й сцену, я к у п р а в д и в о м у театр і . В б р а н н я л я л ь ­
к а м Г а н с п о ш и в сам, н а к о ж н у в и с т а в у інші кос­
тюми . Т е п е р він міг з а п р о с и т и всю родину , щ о б 
д и в и л и с ь , я к він п о с у в а є по сцені свої л я л ь к и і 
говорить з а н и х їхні ролі . З в и ч а й н о г о в о р и в в ін 
не те, щ о г о в о р и л и а р т и с т и в театрі , а с а м приду­
м у в а в слова . 

Р о д и н а Андерс ів н е м а л а ан і к л а п т и к а зем­
л і б і л я дому . Т о ж Г а н с о в а м а м а н а б р а л а т р о х и 
землі у д е р е в ' я н у с к р и н ю , в и н е с л а т у с к р и н ю н а 
д а х д о м у й п о с а д и л а у ній р ізні р о с л и н и . Г а н с 
часто в и л а з и в на д а х , с ідав б іля скрин і й д и в и в -

(Закінчення на стор. 14-ій внизу) 



Ганс Христіян АНДЕРСЕН Ілюстрація Широка ЛЕВИЦЬКОГО 

If ї ї ОЩЯГ К&РОЛЯ 
Д а в н и м - д а в н о ж и в к о р о л ь , я к о м у н і щ о на 

світі не б у л о м и л і ш е п о н а д о д е ж у . Він не турбу­
в а в с я ні своїм в ійськом, ні в и д о в и щ а м и , л ю б и в 
т і л ь к и ї здити в карет і , щ о б усі д и в и л и с я н а його 
одяг . П р о і н ш и х к о р о л і в г о в о р и л и : „ к о р о л ь з ай ­
нятий , к о р о л ь н а н а р а д а х " , а про н ь о г о к а з а л и : 
„ к о р о л ь з а й н я т и й — він в о д я г а л ь н і " . 

Одного р а з у в т о м у королівств і з ' я в и л и с я два 
ткач і . В о н и х в а л и л и с я , щ о вміють т к а т и т а к у 
т к а н и н у , я к у б а ч а т ь т і л ь к и розумн і л ю д и . Т к а н и ­
н а ц я н е з в и ч а й н о ї к р а с и , а л е хто н е р о з у м н и й , або 
н е з а с л у ж е н о м а є високе с т а н о в и щ е , не б а ч и т ь її. 

— „ Ц е я к р а з т к а н и н а д л я мене, — п о д у м а в 
к о р о л ь . — К о л и н о с и т и м у і з неї одяг , буду знати , 
х т о в моїм корол івств і р о з у м н и й , а х т о ні, — і хто 
н е з а с л у ж е н о з а й м а є високе с т а н о в и щ е " . 

К о р о л ь п р и й н я в ткач ів у свій двір , д а в їм ба­

г а т о з о л о т и х г р о ш е й , і н а к а з а в в и т к а т и д л я себе 
д и в н у т к а н и н у н а н о в и й одяг . 

Ткач і -обманц і д і с т а л и в к о р о л і в с ь к о м у двор і 
д в а т к а ц ь к і верстати і багато ш о в к о в и х т а з о л о ­
т и х ниток . Від р а н к у до пізньої ночі с и д і л и т к а ч і 
з а п о р о ж н і м и в е р с т а т а м и і н іби весь ч а с щ о с ь т к а ­
л и . 

Одного д н я з а б а ж а в к о р о л ь дов ідатися , скі­
л ь к и т к а н и н и в ж е м а ю т ь ткач і . А л е він б о я в с я 
й т и д о н и х п е р ш и й , бо щ о ж буде, к о л и в ін н ічого 
н е п о б а ч и т ь ? Ц е ж о з н а ч а т и м е , щ о він нерозум­
н и й і не г о д и т ь с я н а к о р о л я . 

В и ш л ю н а п е р е д свого с т а р о г о міністра, в і н 
ч е с н и й і добрий , — п о ч у ю , щ о він с к а ж е " , — ви­
р і ш и в к о р о л ь . 

С т а р и й міністер д у ж е н а л я к а в с я , к о л и поба­
чив т к а ч і в з а п о р о ж н і м и верстатами . 

IE* A I I О Ж И Т И . . , 
(Закінчення 

ся , я к у тому м а л о м у „ г о р о д ц і " все з елен іло . В ін 
думав , щ о це б у л о б д у ж е ц і к а в о побувати всере­
дині т ю л ь п а н у , а б о п і д с л у х а т и , п р о щ о р о з м о в л я ­
ю т ь м і ж собою рожі , а б о довідатись , х т о с к а з а в 
б д ж о л а м , щ о тут є к в і т к и . . . 

К о л и помер батько , Г а н с , х о ч був тоді щ е не­
в е л и ч к и м х л о п ч и к о м , мусів п р а ц ю в а т и . Й о г о 
п р и й н я л и д о ф а б р и к и , а л е в ін т а м довго не по­
бував , бо б і л ь ш е співав , я к п р а ц ю в а в . Роб ітники , 
х о ч і з а х о п л ю в а л и с ь його ч у д о в и м голосом, смі­
я л и с я з нього , щ о в ін н е х л о п е ц ь , а д івчина , пе­
р е б р а н а з а х л о п ц я . 

М а в ш и т р и н а д ц я т ь років , Г а н с п о ч а в в ідкла ­
д а т и гроші , щ о б п о ї х а т и до К о п е н г а ґ е н у — сто­
л и ц і Дан і ї , і т а м стати а к т о р о м у в е л и к о м у теа-
атрі . М а м а з а ж у р и л а с я , а л е з н а л а , щ о його не 
переконає . Т о ж в и р і ш и л а п о р а д и т и с ь у в о р о ж к и , 
я к тоді р о б и л и л ю д и , щ о в і р и л и в ч а р и й в о р о ж -
биство. С т а р а в о р о ж к а довго д и в и л а с я у ф іл і ­
ж а н к у , з я к о ї саме перед т и м п и в к а в у Г а н с , і 
п р о м о в и л а : „ Ц е й х л о п е ц ь буде к о л и с ь с л а в н о ю 
л ю д и н о ю . П р и й д е щ е день , к о л и н а ш е місто н а йо­
г о честь осв ітять с м о л о с к и п а м и і з а р а д и нього гра­
тиме м у з и к а й в ідбудеться п а р а д а " . 

І х л о п ч и к в и р у ш и в у ш и р о к и й світ. П р и б у в ­
ш и до столиці , в ін п е р е к о н а в с я , щ о т а м усе б у л о 
д у ж е дорого , і г р о ш е й й о м у в и с т а ч и т ь л и ш е на 
к і л ь к а днів . Все т а к и в и р і ш и в п іти д о опери . 
С л і д к у ю ч и з а дією, щ о з о б р а ж у в а л а н е щ а с л и в е 
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ж и т т я р о з д і л е н и х д о л е ю л ю д е й , в ін г і р к о п л а к а в . 
В і н сидів б і л я д в о х ж і н о к , щ о увесь ч а с щ о с ь ї л и . 
Ж і н к и п о ц і к а в и л и с я , ч о г о ц е Г а н с т а к т я ж к о р и ­
дає , і в ін п о я с н и в , щ о д і я н а сцені п р и г а д а л а й о ­
м у його в л а с н і п е р е ж и в а н н я . В ін т а к о ж м р і я в 
стати актором, а л е д о л я не п у с к а є його на сцену . 
Б о саме перед т и м в і н н а м а г а в с я з н а й т и п р а ц ю 
в театрі , а л е т і л ь к и осм ішився . Ж і н к и п о ж а л і л и 
його і п о ч а с т у в а л и к о в б а с о ю , х л і б о м з м а с л о м т а 
п о м а р а н ч а м и . 

М и н у л и р о к и . А н д е р с е н с т а в в ідомим п и с ь ­
м е н н и к о м і в и р і ш и в в ідв ідати своє родинне місто. 
Й о г о з у с т р і л и з п о ч е с т я м и . Увечер і все місто п а ­
л а х к о т і л о від с в і т л а смолоскипів , м е ш к а н ц і міста 
з і б р а л и с ь н а п л о щ і , м а р ш у в а л и і г о л о с н о в и к р и ­
к у в а л и „ с л а в а " . Н а д о м а х в и с і л и п р а п о р и , а ор-
к е с т р а н а м а г а л а с ь г р а т и я к н а й г о л о с н і ш е . Б о ж 
в о н а г р а л а , щ о б в ш а н у в а т и найб ільшого ' с и н а мі­
ста Одензе , а в т о р а п р е к р а с н и х к а з о к , самого Г а н -
са А н д е р с е н а . 

І н іхто н е з н а в , щ о А н д е р с е н ц і к а з к и п р и д у ­
м а в д а в н о к о л и с ь , щ е я к був х л о п ч и к о м . В ін ні­
к о л и не з а б у в про свої дитяч і мрії, увесь ч а с п р и ­
г а д у в а в п р и д у м а н і н и м п р и г о д и звірів, п т а х і в і 
л ю д е й , н а р е ш т і з а п и с а в їх н а папер і й в и д р у к у ­
в а в к н и ж к а м и . К н и ж к и ц і р о з і й ш л и с я по ц і л о м у 
світі, їх п е р е к л а л и н а чужі мови, і в с ю д и тепер 
з н а ю т ь про Г а н с а Андерсена , його батьків , роди­
ну, т о в а р и ш і в і про й о г о родинне місто. 



— „ Н е в ж е ж я т а к и й н е р о з у м н и й , щ о не по­
в и н е н б у т и м і н і с т р о м ? " — п о д у м а в він. 

—• Д и в і т ь с я ! Х і б а не г а р н а ц я т к а н и н а ? — 
г о л о с н о з а п и т а л и ткач і , к о л и п о б а ч и л и міністра. 
— Д и в і т ь с я , я к і п р е к р а с н і у зори , я к і чудові б а р ­
в и ! 

Міністер п ід ійшов б л и з ь к о д о верстата , з а к ­
л а в о к у л я р и , п о д и в и в с я вдруге на п о р о ж н і й вер­
с т а т і с к а з а в : 

— П р е к р а с н а , д ійсно н е з в и ч а й н а т к а н и н а ! 
Міністер п о х в а л и в перед к о р о л е м д и в н у т к а ­

н и н у , і к о р о л ь н а к а з а в д а т и т к а ч а м щ е б і л ь ш е 
з о л о т и х г р о ш е й . 

З а д е я к и й ч а с в и с л а в к о р о л ь д о т к а ч і в своїх 
д о р а д н и к і в , і ті, х о ч т е ж нічого не б а ч и л и н а вер­
статах , д у ж е х в а л и л и д и в н у т к а н и н у . 

І ось к о р о л ь в и р і ш и в сам подивитися , я к 
п р а ц ю ю т ь ткач і . Т а к о л и він п р и й ш о в до н и х і 
г л я н у в н а верстати , то д у ж е н а л я к а в с я , бо н ічого 
н е побачив . 

— „ Н е в ж е я т а к и й недотепа і не г ідний бути 
к о р о л е м ? " — подумав , а в г о л о с с к а з а в : 

— Ч у д о в а , ч у д о в а т к а н и н а , не м о ж н а й у я ­
в и т и к р а щ о ї ! 

Ус і корол івськ і міністри й д о р а д н и к и к и в а л и 
г о л о в а м и , х в а л и л и к р а с у т к а н и н и , а весь дв ір і 
в с я с т о л и ц я т і л ь к и й г о в о р и л и п р о д и в н у т к а н и ­
ну. К о р о л ь н а г о р о д и в обох обманц ів н а й в и щ о ю 
в і д з н а к о ю „ к о р о л і в с ь к и х т к а ч і в " . 

Т к а ч і п о ч а л и із т к а н и н и ш и т и одежу , я к у к о ­
р о л ь м а в о д я г н у т и н а в е л и к е свято . У с ю ніч перед 
с в я т о м п р а ц ю в а л и вони, св і тили св ічки, з д і й м а л и 
щ о с ь і з верстат ів , м а х а л и в повітрі н о ж и ц я м и , 
ш и л и н и т к а м и , а в р а н ц і пов ідомили , щ о о д я г го­
товий. 

К о р о л ь п р и й ш о в до т к а ч і в із своїми в ірними 
с т р і л ь ц я м и , і т к а ч і с к а з а л и : 

—• Ось ш т а н и . 
А л е ні к о р о л ь , ні стр ільці н ічого н е побачи­

л и . 
— А ось к у н т у ш і к и р е я . В о н и легк і , я к по­

вітря, і в ц ь о м у їх к р а с а . 
— Д і й с н о , с к а з а л и стрільці , х о ч в о н и н ічого 

не б а ч и л и , бо й не б у л о щ о бачити . 
— Ч и в и з в о л и т е п е р е о д я г н у т и с я , в а ш а ве­

л и ч н о с т е ? — с п и т а л и обманці . 
В о н и д о п о м о г л и королев і з н я т и о д е ж у і ніби 

о д я г н у л и н а н ь о г о новий н е з в и ч а й н и й одяг . К о ­
р о л ь обертався перед д з е р к а л о м ; а всі одноголо­
сно в и г у к у в а л и : 

—• Н е з в и ч а й н о ! П р е к р а с н о ! П о д и в у г і д н и й 
о д я г ! 

Міністер п р и й ш о в повідомити, щ о всі готові 

до п о х о д у по місті. К о р о л ь в и й ш о в , гордо трима­
ю ч и ск іпетр . З а ним і ш л и слуги , ніби т р и м а ю ч и 
п о л и довгої киреї . Н і х т о не м а в в ідв аги с к а з а т и , 
щ о в ін не бачить одежі , і, к о л и к о р о л ь п р о х о д и в 
в у л и ц я м и міста, к о ж н и й з з а х о п л е н н я м в и к р и к у ­
в а в : 

— Ч у д о в и й о д я г к о р о л я ! Я к і довг і п о л и к и ­
реї ! Н е з в и ч а й н о г а р н о ! 

Т а тут с т а л о с я несподіване . З н а т о в п у вибіг­
л а м а л а д и т и н а , п о к а з а л а п а л ь ц е м н а к о р о л я і 
з а к р и ч а л а : 

— Д и в і т ь с я ! Він зовсім без одежі ! 
У натовп і з н я в с я г о м і н : 
— Ч у є т е , щ о говорить н е в и н н а д и т и н а ? Він 

без о д е ж і ! 
К о р о л ь зрозумів , щ о його о б м а н у л и і щ о д и ­

т и н а с к а з а л а п р а в д у . 

Казки Г. К. Андерсена були вже багато разів пере­
кладені па українську мову, — найкращі переклади ви­
дав Борис Грінченко — славний наш видавець ї письмен­
ник для дітей. Останнє українське видання вибраних казок 
Андерсена вийшло 1948 р. в Німеччині п. з . , ,Дванадцять 
казок". 

З Н А Є . . . 
Учитель: Д а й мені приклад, що тіла розширюють­

ся під впливом тепла і скорочуються від холоду. 
Учень: Влітку дні довгі, а взимку короткі! 
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.OHDAN-SICHOVY STRILETS 
РОЗДІЛ XIX: ,ДАРА" НА КЛАДОВИЩІ! CHAPTER XIX: "GHOST" AT THE CEMETERY 

У двох великих скиртах сіна 
обабіч резервових рейок заночу­
вав Богдан із друзями.-

Bohdan and his friends slept in 
two big haystacks on both sides of 
of the side t racks . 

Шість сонних червонорамійців 
полізло один за одним у діру Е 
скирті, просто в руки с і ч о в и х 
стрільців . . . 

Six sleepy soldiers piled through 
a hole into the haystack — s t r a i g h t 
into the hands of Sich Riflemen... 

Несподівано опівночі заїхав мі» 
скирти панцерний поїзд „Черво­
ний богатир" з двома вагонами. 

Suddenly a t midnigth an armored 
train, called "The Red Hero", with 
two extra wagons pulled up betwe­
en two haystacks. 

Тоді стрільці, не кажучи й сло­
ва, роззброїли вартових, які не вмі­
ли відрізнити їх від своїх товари­
шів. 

Without saying a word, the Rifle­
men disarmed the gards who could 
not disinguish them from their 
friends. 

(Кінець дев'ятнадцятого розділу) 
(The end of the chapter 19th) 

— Отут відпочинемо! — сказав 
командир. — Ґрішка і Ванька на 
варту, решта в сіно спати! 

"Wel l res t here ," said the com­
mander. "Grishka and Vanka will 
s tand guard and the res t — to sleep 
in the h a y ! " 

А на ранок чорніли дві обгорілі 
скирти сіна, а між ними диміли 
останки недопаленого панцерного 
поїзду. 

At daybreak, there were two char­
red haystacks — and between them 
the smouldering remains of the ar­
moured train. 


